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昨
日
少
年
今
白
頭

解
説　

秋
に
感
じ
て
、
楚そ

山ざ
ん

湘
し
ょ
う

水す
い

の
間
を
行
遊
し
た
こ
と
を
思
い
、
自
分
の
老

衰
を
嘆
じ
た
詩
。

語
釈　

※
秋
思
＝
楽
府
の
一
題
。
秋
の
も
の
思
い
。
普
通
は
女
性
が
秋
に
夫
、
恋

人
を
思
う
気
持
を
詠
ず
る
の
を
主
題
と
す
る
。
こ
の
詩
は
作
者
が
自
分
の
老
衰
を

嘆
じ
て
う
た
っ
た
も
の
で
あ
る
。
※
琪
樹
＝
こ
こ
は
庭
の
木
を
美
し
く
い
っ
た
も

の
。
※
西
風
＝
秋
風
。
※
枕
簟
＝
枕
と
、
竹
で
あ
ん
だ
む
し
ろ
。
寝
具
を
い
う
。

※
楚
雲
湘
水
＝
楚
山
の
雲
、
湘
江
の
水
で
、
楚
山
湘
水
の
あ
た
り
を
行
遊
し
た
こ

と
。
※
高
歌
＝
円
高
ら
か
に
歌
う
こ
と
。
※
掩
明
鏡
＝
自
分
の
老
衰
し
た
顔
を
見

る
に
忍
び
ず
、
す
ぐ
鏡
を
掩
い
か
く
し
た
こ
と
。

通
釈　

美
し
い
庭
の
大
木
に
秋
風
が
立
ち
、
枕
や
、
む
し
ろ
が
冷
や
か
な
も
の
と

感
ず
る
秋
。
昔
、
楚
山
、
湘
水
の
あ
た
り
を
一
緒
に
遊
ん
だ
人
を
思
い
出
す
。
思

わ
ず
声
高
ら
か
に
一
曲
を
歌
い
、
歌
い
終
わ
っ
て
鏡
を
お
お
い
か
く
し
た
。
あ
あ

昨
日
ま
で
の
紅
顔
の
美
少
年
は
、
今
は
も
う
白
髪
の
老
人
に
な
っ
て
し
ま
っ
た
。

　

秋し
ゅ
う
し思 

（
許き

ょ

渾こ
ん

）

琪き

樹じ
ゅ

の　

西せ
い
ふ
う風　

枕ち
ん
て
ん簟

の　

秋あ
き

楚そ

雲う
ん　

湘
し
ょ
う

水す
い　

同ど
う
ゆ
う遊

を　

憶お
も

う

高こ
う

歌こ
う　

一い
っ

曲き
ょ
く

　

明め
い

鏡き
ょ
うを　

掩お
お

う

昨さ
く
じ
つ日

は　
　

少
し
ょ
う

年ね
ん　

今い
ま

は　

白は
く
と
う頭


